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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৭৯ [আজািতক নাারঃ ৭৮]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৭: দৃঢ়-তয় ও (আাহর িত) ভরসা

(7) ‐ باب اليقين والتوكل

আরবী

الخامس‏:‏ عن جابر رض اله عنه أنه غزا مع النب صل اله عليه وسلم قبل نجد،

فلما قفل رسول اله صل اله عليه وسلم قفل معهم، فأدركتهم القائلة ف واد كثير

العضاه، فنزل رسول اله صل اله عليه وسلم، وتفرق الناس يستظلون بالشجر،

ونزل رسول اله صل اله عليه وسلم تحت سمرة، فعلق بها سيفه، ونمنا نومة، فإذا

فقال‏:‏ ‏ "‏إن هذا اختراط عل ه عليه وسلم يدعونا، وإذا عنده أعرابال ه صلرسول ال

سيف وأنا نائم، فاسيقظت وهو ف يده صلتا، قال‏:‏ من يمنعك من‏؟‏ قلت‏:‏ اله‐ثلاثا‏"‏

ولم يعاقبه وجلس‏.‏ ‏(‏‏‏متفق عليه‏‏‏)‏ ‏.‏

وف رواية ‏:‏ قال جابر‏:‏ كنا مع رسول اله صل اله عليه وسلم بذات الرقاع‏:‏ فإذا أتينا

عل شجرة ظليلة تركناها لرسول اله صل اله عليه وسلم، فجاء رجل من

المشركين، وسيف رسول اله صل اله عليه وسلم معلق بالشجرة، فاخترطه فقال ‏:‏

تخافن‏؟‏ قال‏:‏ ‏ ‏لا‏ ‏ قال ‏:‏ فمن يمنعك من ‏؟‏ قال‏:‏ ‏ ‏اله‏ ‏‏.‏

وف رواية أب بر الإسماعيل ف صحيحه‏:‏ قال‏:‏ من يمنعك من‏؟‏ قال ‏:‏ ‏ ‏اله‏ ‏ قال‏:‏

فسقط السيف من يده، فأخذ رسول اله صل اله عليه وسلم السيف فقال‏:‏ ‏ ‏من

يمنعك من‏؟‏‏ ‏ فقال كن خير آخذ، فقال ‏ ‏تشهد أن لا إله إلا اله ، وأن رسول اله‏؟‏ ‏ ‏

سبيله، فأت أعاهدك أن لا أقاتلك ولا أكون مع قوم يقاتلونك، فخل نقال‏:‏ لا، ول

أصحابه فقال‏:‏ جئتم من عند خير الناس‏.‏

বাংলা
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৫/৭৯। জােবর রািদয়াা ’আন থেক বিণত, িতিন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সে নাজেদর

(বতমােন িরয়াদ অল) িদেক িজহােদ রওনা হেলন। যখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম (বাড়ী)

িফরেত লাগেলন, তখন িতিনও তাঁর সে িফরেলন। (রাায়) চুর কাঁটাগাছ ভরা এক উপতকায় তাঁেদর দুপুেরর

িবাম নওয়ার সময় হল। সুতরাং রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম (িবােমর জন) নেম পড়েলন এবং

(সাহাবীগণও) গােছর ছায়ার খাঁেজ তাঁরা িবি হেয় গেলন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম একিট

বাবলার গােছর নীেচ অবতরণ করেলন এবং তােত ীয় তরবাির ঝুিলেয় িদেলন, আর আমরা অেণর জন

ঘুিমেয় গলাম।

অতঃপর হঠাৎ (আমরা নলাম য,) রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদরেক ডাকেছন। সখােন

দখলাম য, একজন বদুঈন তাঁর কােছ রেয়েছ। িতিন বলেলন, ’’আমার ঘুেমর অবায় এই বি আমার

তরবাির খুেল আমার উপর ধের আেছ। অতঃপর আিম যখন জাগলাম, তখন তরবািরখািন তার হােত খুলা অবায়

দখলাম। (তারপর) স আমােক বলল, ’আমা হেত তামােক (আজ)ক বাঁচােব?’ আিম বললাম, ’আাহ!’ এ কথা

আিম িতনবার বললাম।’’ িতিন তােক কান শাি িদেলন না। অতঃপর িতিন বেস গেলন। (অথবা স বেস

গল।) (বুখারী ও মুসিলম)

অন এক বণনায় আেছ জােবর বেলন য, আমরা ’যাতুর িরা’ত রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর

সে িছলাম। অতঃপর (িফরার সময়) যখন আমরা ঘন ছায়ািবিশ একিট গােছর কােছ এলাম, তখন তা

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর জন ছেড় িদলাম। (িতিন িবাম করেত লাগেলন।) ইিতমেধ

একজন মুশিরক এল। আর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর তরবাির গােছ ঝুলােনা িছল। তারপর

স তা (খাপ থেক) বর কের বলল, ’তুিম আমােক ভয় করছ?’ িতিন বলেলন, ’’না।’’ স বলল, ’তামােক

আমার হাত থেক ক বাঁচােব?’ িতিন বলেলন, ’’আাহ।’’

আবূ বকর ইসমাঈলীর ’সহীহ’ ের বণনায় আেছ, স বলল, ’আমার হাত থেক তামােক ক বাঁচােব?’ িতিন

বলেলন, ’’আাহ।’’ বণনাকারী বেলন, তারপর তার হাত থেক তরবািরিট পেড় গল। অতঃপর রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তরবািরখািন তুেল িনেয় বলেলন, ’’(এবার) তামােক আমার হাত থেক ক

বাঁচােব?’’ স বলল, ’তুিম উম তরবািরধারক হেয় যাও।’ অতঃপর িতিন বলেলন, ’’তুিম িক সায িদ য,

আাহ ছাড়া কউ (সত) উপাস নই এবং আিম আাহর রাসূল?’’ স বলল, ’না। িক আিম তামার কােছ

অীকার করিছ য, তামার িবে কখেনা লড়েবা না। আর আিম সই সদােয়রও সাথী হেবা না, যারা

তামার িবে লড়েব।’ সুতরাং িতিন তার পথ ছেড় িদেলন। অতঃপর স তার সীেদর িনকট এেস বলল,

’আিম তামােদর িনকেট সেবাম মানুেষর কাছ থেক এলাম।’[1]

English
(7) Chapter: Firm Belief and Perfect Reliance on Allah

Jabir (May Allah be pleased with him) reported:
I went in an expedition along with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in the direction of Najd.
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When Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) returned, I also returned with him. Then the
mid-day sleep overtook us in a valley full of prickly shrubs. Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) got down and the people scattered around seeking shade under
the trees. Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) hang up his sword on the branch of a tree.
We were enjoying a sleep when Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) called us, and lo!
There was a desert Arab bedouin near him. He (صلى الله عليه وسلم) said, "This man
brandished my sword over me while I was asleep. I woke up and saw it in his
hand unsheathed. He asked: `Who will protect you from me?' I replied:
'Allah' - thrice". He did not punish him and sat down.

[Al-Bukhari and Muslim].

In another narration, Jabir (May Allah be pleased with him) said: We
accompanied Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) in the campaign of Dhat-ur-Riqa`. We
left Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) to take rest under a shady tree. One of the
polytheists came to him. The sword of Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) was hanging
on a tree. He drew it and said: "Are you afraid of me?'' Messenger of Allah
''?said, "No". Then he said: "Who will then protect you from me (صلى الله عليه وسلم)
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) replied, "Allah".

And in a narration of Abu Bakr Al-Isma`ili, the polytheist asked: "Who will
protect you from me?'' Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) replied, "Allah.'' As soon as
he said this, the sword fell down from his hand and Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
catching the sword, asked him, "Who will protect you from me.'' He said,
"Please forgive me.'' Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "On condition you testify
that there is none worthy of worship but Allah and that I am His Messenger.''
He said, "No, but I promise you that I shall not fight against you, nor shall I
be with those who fight with you". The Prophet (صلى الله عليه وسلم) let him go. He then went
back to his companions and said: "I have come to you from one of the best
of mankind".

ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ২৯১০, ২৯১৩, ৪১৩৫, ৪১৩৭, ৪১৩৯, আহমাদ ১৩৯২৫, ১৪৫১১, ১৪৭৬৮
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22382

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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